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Óbuda k u l t u r á l i s  hagyományai»

-  dr* S z a l a i  György Í r á s a .

-  Eomok* K éte ze r  évese i t  és  kéthónaposak* A k é t e z e r  é v e s e k  a 

római v i lág b iro d a lo m ,  e g y k o r i  f én y én ek  ö s s z e c ö r c  é s  k ia lu d ó  iára 

pái*  A kéthónaposak a köze lm ule  f ö l d s z i n t e s  é s  macskaköves  

Óbudájának f e l s z á m o l ó é t  j e l z i k *  A F l ó r i á n  t é r i  római fürdő  f e l  

t á r t  e m l é k e i  a S z e l l ő  u c c a i  ház r o m a j i t ó l  a l i g  néhány p e r c n y i  

t á v o l s á g r a  /annak* De az óbudai  műit és  j e l e n  kö ;ött  még e n y -  

n y i  t á v o l s á g  s i n c s .  Fele  á r t  rómaiak* É lőbe  a seg éd  l é g i ó  kauoná 

a z tá n  az  2ekm± h aquincumi p o lg á r v á r o s  katoDáknak d o lg o z ó  m ester  

emberei* Az Aquincumi Muzeum gazdag gyűjtem énye  ő r z i  em léküket-  

Majd egy e ze r  év múlva Óbuda a magyar k i r á ly n ő k  városa  l e t t *

Tortó neiemkönyvből k i p i l l a n t ó  nagyasszonyok Erzsébeti k i r á l y n é ,  

C i l i é i  borb á la ,  S z i l á g y i  E rzséb e t*  Utánauk a t ö r ö k .  Uralmából  

maradandó emlékként Budán c sa k  a mecsec é s  a fürdő  maradó r e ­

ánk* De a f ü r d ő /  nem a rómaiak cágas medencéit;,  a romok szűk  

kupolás  ép í tm én y ek e t  id é z n e k ,  h l  f ö sv é n y e n  mércék k i  minden 

o a l p a l a c n y i  h e l y e c ,  ahova k i c s i n y  ablakokon f é l é n k e n  p is fcáko lc  

be a napfény* Mikor azoán az e lg y e n g ü lo  ozmán birodalom  u o o l s ó  

c s a p a t a i  i s  k i f o s z l o o o a k  az o r s z á g b ó l ,  Óbuda a budai  prép o sc

és  az a n y a k ir á ly n ő  ucán ú j b ó l  f e u d á l i s  magyar főurao  kapócg ga 

dának* Gróf Zichy Pét. r azonban nem a garázda g r ó fo k  f a j c á j a b ó  

v a lü  v o l c ,  hanem k ö n y v g y ü j t ö g e t ő ,  hum anista  l é l e k *  Főur és  t e -  

l e p ic ő *  I t t  nyer tek  e l ő s z ö r  p o l g á r j o g o t  a z s i d ó  v a l l á s a  lakosol  

keresk ed ők  é s  ip a r o so k ,  ide o e i e p i c e t o é f c  messze sváb  f ö l d r ő l  a 

parasztokat;*  Nem mintha Óbuda sz  inaagyar la k o s sá g a  k i h a l t  volm  

de minél  több a b i r to k o n  d o lg o z ó  p a r a s z t ,  annál  több a f ő ú r i  

jö v ed e lem



é s  a t e l e p í t é s  Különben i s  a HabsburgoK n ó m e t e s i t o  p o l i t iK á j á n a K  

egyiK f o n t o s  f e g y v e r e  v o l t .  így  t ö l t ő d ö t t  f e l  a eá j  z s i d ó  p o i g á -  

roKKal, német szŐlőmüveloKKei,  sz továK  t é g l a g y á r i  munKásoKKal*

A remete azőlőmüvelőK á s ó j a  m i ly en  v á g o t t  b e l e  az agyagos f ö l d b e  

és  a n é p s z á j * . s e r e s z t e l c e  e l  őKec# A több mint é v e s  GoLdber-

ger  gyár é s  az 1836-ban a ia p ic o G t  Óbudai Hajógyár  Képzete s sa K -  

munKásoKat h o z a t o t t  K ü l f ö ld r ő l*  A némecajKuaK szama még 1880-ban  

Is  6 5  s z á z a ié K a  Óbuda iaKosságánaK* Sok az a n a l f a b é t a  i s ,  de 

ezeK e l s ő s o r b a n  az óbudai  b i r t okosok n ap szám osa ibó l  é s  a t é g l a ­

g y á r i  munKásoK Közül KerülneK Ki* A h a j ó g y á r i  munKásoKnaK e z z e l  

szemben 73 s z á z a lé K a  i r  é s  o l v a s  már 1888-ban* Ig a z  neracsaK t u d -  

naK o l v a s n i ,  de olvasnaK i s#  A h a jó g y á r  g é p é sz  KiubjánaK 1893-&S 

Könyvtár i  K ata ló g u sa  több mint s z á z  f ő l e g  ném etnyelvű h a j ó z á s i ,  

e l e K t r o t e c h n iK a l  seb* szaKKÖnyvet t ü n t e t  f e l *  Ezen Kivül  bő é s  

soKoyeivü a s z é p i r o d a l m i  v á l á s zgók i s*  CsaK érdeK ességKént  erali  

Gém meg, hogy T o l s z t o j  51 müvei,  Zofea 14, Werme 5» és  JóKai Mór 

10 müvei s z e r e p e l  az 1893-as  g y á r i  KönyvjegyzáKben# A magyar 

n y e l v é r t  f o l y ó  harcolt Óbudán i s ,  mint máshol az i s K o ia  v i v j a  e l ­

sősorban# De r é s z t v e s z  benne a magyarnyelvű s z i n i t á x s u l a t  i s#

A KisKorona u t c a i  P o l g á r i  F i ú i s kol a  nemcsaK Budapest  nek, hanem
k-

t a l á n  az országnafc i s  a l e g r é g i b b  p o l g á r i  f i u i s K o l á j a #  1869-ben  

n y i l t  meg# E lső  ha j léK a  a V ö r ö s v á r i  u t c a  19 szám a l a t t  v o l c .  

Kzedetben csaK 29 növendéKe v o l c ,  l a s s a n  n é p e s ü l t  be* F ő le g  aKKor 

amiKor a szom szédos  néruetajKu KözségeK, Solymár, Üröm, P i l i s b o r o s  

j e n ő ,  és  a cöbbieK beKüldtáK gyermeKeiKet Óbudára# A meg d ú ló  

e r ő t e l j e s  m a g y a r o s i t á s i  harcban a KisKorona u t c a i  f i ú  p o l g á r i  nem 

l e b e c s ü le n d ő  s z e r e p e t  j á t s z o t t #  Nem a t ü z z e l - v a s s l  f o l y ó  é s  ősmód
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hagyományokaG i r c ó  n a c io n a l izm u s  GobzódocG i s c ,  hanem a o a j s z e -  

r e c e c  é s  i r o d a lm i  emlékek közös n y e lv m ű v e lé se  á l l c  e lo c é r b e n *

A Kis Korona u c c a i  i s k o l a  e g y ik  r é g i  é r c e s i c ő j e  a kövecfcezőkec  

Ír ja *  C s e n g e r i  A n ca l  a magyar p o l g á r i  i s k o l a i  okcacáe kiemelkedő  

s z e r v e z ő j e  az 1874-75-Ös canévben a e g iá c o g a c c a  a p o l g á r i  f i u s k o *  

lác  é s  h á r o m  aranyac adományo z o c g  nekünk. ^ g y e c -e g y e c  a kéc l e g ­

szorga lm asabb canulónak ,  egyec  p e d ig  annak a néraecajku f i ú n a k ,  

a k i  a magyar n y e lvben  a l e g j o b b  e lő m e n e t e l e  nanusiGOCca* 190 2 -  

ben nyilG Óbudának a f e l s z a b  d u l á s i g  e g y e e l é n  gimnáziuma, az 

Árpád Gimnáiiunu. bér házban nyicocGa meg k a p u ié ,  de arainc a Budai  

Eapló még 1928-ban i s  megirca  r ó l a ,  to rn a csa rn o k a  c e i j e  en a l k a l  

maclan,  udvara n i n c s ,  az 5üÜ c a n u ló v a l  m egcerhe lc  bérház i s k o l a  

lépcsőházában  kéc szem é ly  i s  a l i g  f é r  e l  egymás m e l l e c c *  Tömeges 

e l v o n u l á s  e s e c é n  20 p e r c i g  carc az épüíeG k i ü r i c é s e *  De kopocc  

k ü lsőb en  i s  nemes l é l e k  doboghat;* Ez az i s k o l a  e l s ő n e k  j e l e n c f c e -  

z i k  kommunisca d iákm ozgalm ával ,  marandandó emléfcec á l í i c o G ü  ma­

génak a m a g yarország i  s z o c i a l i s t a ,  kommunista moz alomban* Taná­

r i  kara i s  f e l a d a t a  m agasla tán  á l l o c c  a T a n á c sk o z c á r sa sa g  i d e j é n .  

A másik uüGörő, nye lvm űvelő  incézmény a s z í n h á z  i s  korán o c ch o n -  

ra l e i n  Óbudán. E lső  i g a z g a c ó j a  B é r l i  h a j ó s  z e n e s z e r z ő  és  kar­

nagy, nagyszabású é s  nem minden hóbort; n é l k ü l i  álma v o l c ,  ide  

szokGaoni  a B e lv á r o s  ú r i  k ö z ö o s ó g é c ,  ide  a Duna m e l l é .  B é r l i  mi 

ucán á&ma f a n c a sz ü ik u sn a k  bizonyult? az ú j v i l á g b a n  próbá ló  s z e r e n -  

cséG* U có da i ,  minu P in c é r  í r a ,  Fehér D e zső ,  S z e p e s i  A lberc  é s  

M ik ló s i  ^ la d á r  cürelm esebbek é s  s z er én y eb b  s z i n i g a z g a t ó k  volGak*

A s z ín h á z  különben a magyar s z i n j á c s z á s  acyjáGÓl K is f a lu d y  Karoly  

c o l  kapGa nevéc* A n éző k e g 12 páholy  é s  400  Ü lőhe ly  várca  1897-
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ben a megnyinón* A 70 nagu nársulanoG az e g y k o r i  Vasárnapi  Ú jsá g  

szer inG  bér i i  a v i d é k i  színén;, ec leg jo b b  e r ő i b ő l  s z e r v e z n e *

Gyakran lehoné  ne a s z ín h á z  an egy páholy  mélyén meghúzódva l á c -  

n i  J ó k a i  Morc* Egy f i á n á l  lányn f i g y e l e ,  Nagy B e l l á n ,  Későbbi  

második f e l e s é g é n *  A K is fa lu d y  s z i n h á z  Különben mahdnem minden 

műfajn já n s z o n n .  E lső so rb a n  népszínműveken,  operecnefeen és  f é i -  

ponyva, Közönségen izg a n ó  drámáfcan* A s z í n h á z b ó l  Később mozi lenn  

majd ú j b ó l  s z ín h á z *  KonjunKuurán sz im a n o ló  i l l ú z i ó k  s z e r i n n  v e d -  

leune  bőrén* De a s z i n h á z  d i c s ó r e c é r e  e l  K el l  monanunK, hogy 

e g y s z e r  a 2 0 - a s  éveK folyamán inn i s  carnonnaK ősbemunanón* A 

K is fa lu d y  Sz ínházban jánszonnéfc e l ő s z ö r  Magyarországon G*Haupn- 

mann Hencs •<.I fu v a ro sá c*  A s z i n h á z  azonban nem érne  meg a f e I s  za ­

badu iásn ós  nalán  a sa já n  a n y a g i  g o n d j a i  a l ó l  v a l ó  f e l s z a o a d u -  

lásn*  A I I . v i l á g h á b o r ú ,  poncosabban Budapesn osnroma i d e j é n  nüz 

ben hamvad e l*  Az óbudai é len form ához  mindig s z o r o s a n  h o z z á n a r n o -  

zonn a Kiskocsma* Sok voln  bizony e r r e f e l é  a s z ő l ő  leve*  Amikor 

az óbudai bennszülönnek már nyugovóra cérnek  a Kocsmából, aKKor 

fcerekdeek f e l  P e o n r o l  Óbudára az emberek, az óbudai  bor és  n u r ó s -  

c s u s z a  n i s z n e l e c é r e • K i /  bo ld ognalanságán  f e l e d n i ,  k i  sérnenn h i ú ­

ságán b o r r a l  ö n n o zn i ,  k i  romannikác k e r e s n i ,  k i  p e d ig  minden ürügy 

n é l k ü l  c sa k  in n i*  Jönnek a p r é r i r e ,  a érmészen ö l é b e  v agy i n ­

kább a fü sn o s  h e l y i s é g b e n  ember, ember bénán n y ü z s g é s r e  vágyva*  

Elakadnak Lechnor Annánál a SzenGendrei  uGon* Az emlinenn höfcgy 

e g y i k  kinünő k ö z író n k  s z e r i n c  nagyszerűen  nudonn born mérni é s  

busongó embereknek f ü s n o l n o l d a l a s n  s z e r v í r o z n i  hónaposrenefcke1.  

Benérnek S c h l o s  er  b á e s i h o z ,  a k in e k  sc h r a m l i  zen és  kocsmája v o i c  

a B é c s i  unon. Esen l é g  lehorgonyoznak a Kozma UGcai Haupcmenn ven



d é g l o b é n , i t t  k ü l ö n b e n  a  g é p h a j ó  Kormányos&fc B e t e g s g g é t y z ő  é s  

Térné ek e  z é s i  Egy l e  t e  m ű k ö d ö t t *  Á j ó  h a l á s z l é  K e d v e l ő i  é s  a z  i r o d a i  

m i s z n o b o t  a  Mókus  u t c á b a  j á r t a k *  M e g b á m u l t á k  Krúdy G y u l á t ,  á t l ­

ó é t  s z i n t e  o t t h o n a  v o l t  e z  a  h e l y *  A t i t  a z o n b a n  nem j e l e n t  a t á r ­

c á t  s z e r e t n i ,  h an em  n a g y m é r é s  z e n  é p p e n  a  j ö v ő r e  v o l t a t  K i v á n c s i  

a k ,  s z i n t é n  m e g t a l á l t á k  a m a g ú t  o r á t u l u m á t  Óbudán* -^tt a n n y i  v o l t  

a  j ó s n ő ,  m i n t  e s ő  u t á n  a  gomba* K e r t e s  h u z a t b a n  l a t t a t ,  ö l ü k b e n  

a z  e l m a r a d h a t a t l a n  f e k e t e m a c s f c a .  S ó t  b í r ó s á g i  p e r  t ö v e t  t e  e z e t e c  

a  j ó s  L á s o t a t  * A m e g t é v e s z t e t t e k  a  t ö n n y e i m ü e n  a d o t t  h o n o r á r i u m o t  

a t a r t á t  v i s s z a p e r e i n i *  A b a b o n a  i s  s z a p o r á n  n y ú j t o t t a  t i  c s p á j a i t  

e r r e f e l é *  A s a s h a l m i  d e l e j e s a s s z o n y  I l i r e  m e s s z e  t e r j e d t *  De nem 

K e v é s b é  v o l t  h í r e s  a z  ó b u d a i  f ü v e s  é s  j a v a s a s s z o n y *  Ez u t ó b b i  a z  

e l ő k e l ő  K o r o n a  t é r e n  l á t o t t *  Ü z l e t i  ó r á i t  s z i g o r ú a n  b e t a r t o t t a ,  

b é t a f ü v e t ,  z s u r l ó t ,  i z l a n d i  z u z m ó t ,  K a k u k k f ü v e t  é s  s o k m i n d e n  e g y e  

b e t  t e v e r t ,  m i n t  M a c h b e c  b o s z o r k á n y a i ,  c s a t  é p p e n  s o k k a l  f i a t a ­

l a b b  v o l t  a z o k n á l .  M ik or  ü z l e t e  v i r á g z o t t ,  még j ó k a r b a n  l é v ő  f i a ­

t a l  nő v o l c #  J ó t é k o n y  f ü v e i t  nem i s  so k  p é n z é r t  a j á n l g a t c a ,  c s a k  

é p p e n  m i n d e n  b a j r a  u g y a n a z t *  De e z  már nem i s  r o m a n t i k a ,  h anem  

s z e l l e m i  s ö t é t s é g  v o l t *  I d ő n k é n t  é s  h e l y e n k é n t  e z  i s  e l l e p t e  

Ó b u d á t .  E l t ü n t e t é s é h e z  u g y a n a z  a v i l a g f o r d u l a t  k e l l e t t ,  a m e l y  

o l y  n a g y o n  v á r t a n  é s  o l y  n a g y o n  m e g k é s v e  m o d ern  v á r o s r é s z t  f a r a g  

a  m ú l t j á b a n  m á r - m á r * . . k e r ü l e t b ő l .  E h h e z  a z  ú j h o z  t a r t o z i k  a k e ­

r ü l e t  h á r o m  k ö z é p i s k o l á j a ,  k é t  t a n á c s i  é s  h ú s z n á l  t ö b b  ü z e m i  

k u l t u r o t u h o n a ,  ö t  f i l m s z í n h á z a ,  v a l a m i n t  a  F ő - t é r i ,  c s i l l a g h e g y i ,  

b é k á s m e g y e r i  S z a b ó  r v i n  f i ó k k ö n y v c á r a k *  E z e k  a f c ö n y v g á r a k  j o g o s  

l o k á l p a t r i ó t a  b ü s z k e s é g g e l  t e s z i k  o l v a s ó i k  e l é  Krúdy Gy l a ,  

G e l i é r i  A n d o r , E n d r e ,  K a s s á k  L a j o s ,  H a l á s z  G á b o r ,  G o n d o s  E r n ő ,

-  5 -



H o l l ó s  K o r v i n  Lajos ó l ő  és  h o ic  Író k ,  s z é p Í r ó k  é s  e s szé isG á fc ,  

óbudai  beonszüiÖGGek és  i c c  honosoduaK-müveic* És a muiG? Az 

o g g  v é g z ő d ik  a krónikákban* a Kiadásra váró Óbuda az irodalom ­

ban cimö a n c o tég lá b a n *  A B u d a p esc i  Tor Géneni Múzeum kéc k e r ü l e n i  

r é s z l e g é b e n ,  az Aquincumi Múzeumban, a m e ly r ő l  már s z ó l c u n k  é s  a 

K í s c e l l i  MuzeumnaK a Margic Kórhoz f ö l ö c u  s á g á l l ó  épi i iecében*

Ez a m uz eum ,  m elln ek  é p ü l e c é c  é s  gő l e  e l e e r ű l ő  ő s p a r k o k  Schmidc  

MiKsa buG orgyaroscó i  v á s á r o l c a  me a f ő v á r o s ,  m e ly r ő l  a legcöbb en  

csa lt  annyin GudnaK é s  aze  i s  r o s s z u l  ga dják ,  hogy Mágnás E lza  

s z í n é s z n ő n ,  SchmidG Miksa bará cn ő jéc  í g g  g y i l k o l n á k  meg* Mosc 

Gélen a m uzeum  zárva van# Hideg f o l y o s ó i  az egykor ogg c é r d e p lő  

s z e r z e c e s Q K e c  i d é z ik *  De a muzeum ő r z i  a ooröfccől  v a l ó  f e l s z a b a ­

d u lá s  UGáni idők em ió k e ic*  Az á g y u g o l y ó b i s o k a c , a c é h lá d á k a c ,  

a barokk angyalkakaG, az ÖnvüsremeKekec, a magyarnyelvű s z í n h á z  

e l s ő  p l a k á n j a í g , a 4 8 - a s  z ász ló fcac ,  a m a sfé Iszá za d  e l ő c G i  n ő i
i

divacoG, nyomdagépekéu, fescményefcec, r é z k a r c o k a c ,  100 é v es  z o n -  

g o r á c ,  foGÓfcaG, makeccekec,  é s  v á r o s c é r k é p e k e g* Ez Óbuda muicja*  

Bármennyire g y ú j t j a  i s  a f a n t á z i á t ,  j ó  h e l y e  van Í gg a múzeumok­

ban# M egőrizzük kegye léc  e l ,  G i s z c e l e c c e l  a régmule  romokac I s ,  

de mosG e l s ő s o r b a n  azokra a f r i s s  romokra v e t j ü k  p i l l a n t á s u n k a t  

melyek h e ly é n  remény s z e r i n c  r ö v i d e s e n  uj Óbuda uj v á r o s k ö z p o n t j a  

s z ü lé n  ik  majd*

-  Ó b u d a i  k u l t u r á l i s  h a g y o m á n y a i  c í m m e l  d r . ¿ » z a l a i  G y ö r g y  Í r á s á n
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